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Tipo Docúmento Numero 
Bolla 19fl1s73 

`Daka Foglio 
18112119 ~[ 

cner~te 
MAGNA PT SPA 

VIA DEI CICLAMINI 4 
7002fí iNODUGNO BA 

Te1:0805858111 Fax:0805858554 

Merce da Consegnare A: 

VIA DEI CICLAMINI 4 
7U©26 MODUGNO BA 

Te1:0805$58911 Fax:0805858554 

~1 6n1Y•GL ~l 
~\\ '// 

"°" 
Intertek Intertek 

c1~.003~s~ czt,00s9as~ 

Trasporto a Mezzo 
SCHWEITZEI2 

Porta Causate Trasporto 
Vendita 

Agente Cod ce Cliente Codice Fiscale Partita ]VA 
4010000163 04886850728 IT 04886850728 

Riga Descrizione U.M: Quantità 

006 
Vs. Rifer. Ordine del Num. 5500041319 
080.91 ZAHNKRANZ 
Vs Cad.: 2519108x91 

Lotto: 269005-E 
400 HESON N°pezzi X cassone 175~00x 

r~ 
L~ 

~~~~~,~ ji~`y 

U ~ 2i~ j 
~~ r~, ~: ; ~ Tea ~. ~ u ls-, ~ r,~ ~ ~ c ~ 

~~ ~ 1 Quantità díChlsrata: ~~`Z~ 

~., 4 Q ~ -~ ~~~ ~ Quanti#à effettiva: 

1 `fiQo tm6allaggio: 
Quantità imballi: 
Conformi a Ile sched d'im allo: ~ NO 

Data ca trot : ~ ~ Q'~ 
Firma 

~~ 

isR 2625, aoo 

15, 000 

Totale Co1fi 
15 

Peso Getto 
13539, 0000 KCS

Peso lardo 
15169, 0000 KG 

Voiume 
NtC 

Aspetto Esteriore Def Beni 
CASStii~II )iAMTERA 

Trasportatore 
SCHWEITZER GMBH & CO CARL BENZ STR.23 - 71634 l_U[OWIGSE3URG D 

f= l ! 
K 

erga ~} ~  
~l[e ~ I Destinatario ~Vetiore 

a a ran o raspa o 
18 / 3.2 / 19 ~~ + 

rtna en e rma es na a o 

ISTI~C72xi~I~T 
.Tl' ~ 
.r"` _ 
.i persorse 

DiJlà COMMTTT~NTE' 
-~Q.r_ g~~d 

PER 'Tí1 'RTSP~TTO D1~L • ~.D..S : 'ì % •. ...~ , 
ffet:t:uare ~.I presente trasporto nel rispet:t~ e3.la -no>~tttat:i.ua vir~ent:e sulîa si~curez2. 

(~.ztnt à.z `ve~,o~~,tà) , `a1"l+àrtrieo~o 3"'74 '~(~?úx'àta c~éi.là gu~,cÍa c~.egli autoveicoli ac~ib 
art~cQli 611 62,164 e 16~ (carico ciel, yeiColy) de3.-Cody-:ce. deJ.la, st~ada~ 

~ e~~~.. rt; J`~42 
o- cose) ecc ag;la. 

iVr, Doc. 9928U21 IB 
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U.T.1. NR 

_ MUCU ~ 144029.9 

Slgillo Nr. /Seal Nr. 
IPJomb Nr, ~ ~..~_~___ 
~5,3051 ~ ~_~_.__-- '1179212 1.17S.2í2 

1) M+ttente (Cognómo, orna, afa 
Sender (Name,Address,Gounlry} 

1 Erpédileur(Nom,Adresse,Pays} 

SCHUV~~7,~~R SPEDITION GMBN & CO 
CARL-B ENZ-STRASS E,23 
* LUDWiGSBURG GERMANIA 

~TTEf2A DI V~i~íURA 
(INTÉRNAZlONALEj 
(RJiERNAlIONAL] CONSIGNl4lENT ~MR~ NR, 2U~# 9-119797 
c~uesto'trasporto, sa Intemattonale, é sottomesso, nonostante qualunque clausola contraria alla 
convenzione relativa ai contralto di trasporto tntemazlonale di merci su strada {CMRi.I'hls carriage, 
if intamational, is nolwíthstanding any clause lo the cAntrary, subject to the convenetíon on 1í+e 
contract for the intemationaS carriage of goads by road {CMRi. Ce transport, si est intamationale, est 
soumis,nonobstant toute clause coniraire, ~ la convantlon relative au contract de transport 

4 

Dostrnafarr'o (Gognome,Noma,Stalo} 
Consignee (Nama,Addrass,Country} 
Deslinafaira (Nom,Adresse,Pays} 

MAGNA PT SPA ~M _ 
`}VlA DEI CICLAM1N14 

~ Mod~lOno ~ ~~ ,t `
Luogo previsto perla consegna della mente (Localif6,SlatoJ 
Place of delivery of the goods (Alate .Gauntry) 
Lieu prévu pour la rNraison de !a mer~charrd+se (Liev,Pays) 

Madt~gno 
Luogo a data della prosa in carico della marce (Località,Stato,Data) 
Placa and dale of faking aver 1ha goods (AJace,Counfry,Dato) 
lieu et date de !a prise en ofrarge de to merehandise (Uau,Pays,Date) 

Vittorie 
Fraz. Gallenca, 1 

Valperga 

1T 

14) 
G,T,Sta~ Genera~nTransport Service S.p.A. 

701132 SARI -ITALY, Va Sasha Muciaccia, 15 - N. isctiz. albo 
BA174589811E 
Per odine di/Orderreceivedby/Parerdre do 

i~~~~ggz 

FirmalS~nalure 

, 
~, 

1-I- 1  ~) lrasporlatorì successivi j Successive Garners j TransporreurSuccessrf 

SPLZ TRASPORTI 5R1. 

VIA CUSAGO 275 Milano 

IT 

Te1. Alboll_icens . Contrafto2212019 . 

tstruzfon! di carico ILoadfng Instructions/lnstruc8on de chargsment 

Richiesta cassa :Box - &nbsp; - - CAR[CARIi; TAX i~NTRO Li~ 25.00---
aiuto al carica se necessaria con TRANSPALL!~T 

Documenfl 
altegail 
Documents 
attached 

o Packing List ~ Loading list 

~ Other 

Oraria: 14:00:00 - 14:00:00 ' 
Da/From/Depuls AlrolA 
Valperga - IT SEGRATE 
1 ~) rasportaton success uCcess e Camers r'ansporteur 

SAMTRALS s.r.l.s. SAMTRALS 
Jsintzlonldtscarica IUnloadinglnstructionsJlnstructiondaliv2ison 

A TERRA DA MfL 

02101l2020 Orarioa8:00 - 09:00 
Da/From/Depuis AfrolA 

GTS ~AMASINATA- Bari Madugno - lT 
~` Denom+naz+one corrente delta 

1 merce ~ 
Nature of the goods 

t~~~IGea 
I~hanr~esc~ZlOne 

í8/4U870000 Parlai auto 

Arumero der toll+ 
Number of packages 
Nombre des talcs 

tmba!lagg+o 
A~fe[hod ofpacking 
JUods d'embaliaga 

Ganlrassegn+ e numeri 
Marks and nos 
Marques et num9ras 

Peso lordo indie. 
21.000 

Peso lordo etretUva 
?} xc 

Gross Weight KG 
Poids Scut JSG 

8 voruma m• 
Ualume m'. 
CubagB m'. 

9} 

~~~ lstruzronf det mrttente 
Ssrrde,'Slnslnrclion 
tnstrucfian dA 1'expédrleur 

Rrferimento 
cliente VITTON~ CW 5113 Gustarne r Ref. 

,~ 1 ~ Rrserve ea osservazioni del trasportatore 
Garrfer's reservations and observations 
Reserves, et observations du transporteur 

17) Pedane 8 
rendere 
Pallets to 
relSrm 

N r. 

18}Trasporto combinato (intermodale} 
Combined Transport (intermadal} 
Transport combiné (intellnadal) 

© Pedane rese 
Pallets returned tJr. 
Palettes rendues 

Temtlnafdlpartenza ~ %rmi Jdlarrltrn `~ 
Arrival erm a1~. ~~ 

~,>~`•~' 
TermJnaldo départ i Te{rrrl~~%d'~~ ~.~ ~Al 

~ ~~~tr~~ ~~rstLA~laslr~~~l~ 1 I~ 
r ~  -.~ •.t..~~-  

~ . 3 ~r ~+` ~ 

19) `~icla~,t ' ~ ~ , P na.a~autIs 

~x lNo ~YeS Dríve~Cs~n~a1 
loading chauffevr 
présent au cleargement 

2) lsfnrzlonl pagamenlo dslnola/instruction as to 
payment for carriage! Prescriptions d'affranchfsement 

Assegnatalpaidlt~on 

-~ 3) Compila[a a il 
Sstabifisned Bari (1T} is 01/0112020 
in 

~,~) Tmbro e firma del miltentelcarìcatora 
Signature and stamp of the sendarlloadar 
Signature et timbre de 
t'exp édrteurlcharg eu r 

22) 
Timbro a firma del trasportatore 
Signature and stamp of the 
carrier 

SPII TRASPORTI SRL 

SPIZ OK' 
VIA CI_iSAGO 27b 

20090 Milano 
larga Motrice 
tractor number plate 
Numéro dàmmatricalalion 
de fa motrice 

r-'•--- -....r ; W _.....,, 
i.. v ~'~} 

-.k •: ~ : "< 
(~'~~,....~î... _.~..~ ~~~~ ~.:..... ~ 

IT 
Targa Rimorchio 
Tralier number plate 
Tractor number plate 

~^~, -- _ —y
^'y+.~~ 

~ ~ ~.,_ _. ~.=_: ._.;.1

~~ Timbro e firma del trasporia[ora ~! Q 1C~ Slgnatur@and stamp of the j3 
cancer 

~éCl~t~ 

Targa Motrice largo Rfmarchlo 
i'ractor number plate frailer number plate 
Numéro Tractor number plate 
d'ìmmatricolation 
f
de la motrìce 

, Rimbo ~l. / ash on delivor~/~ 
Relmbo .er'qnr~1~~~ { ~~ 

v ,r~.;•'+ ~.m.•.. j . 
~.. + 

~~ ~~~ ~ ~ ~ ~~~ t~~~^ 

~,~~~~~ ~ ~ 
èrce ricevuta 

GDods received 
Merchandrses recues 

02nD d[ ingresso 
Arrival lime 
Neure de départ 

Orario di uscita 
Departure time 
Maure d'anivéa 

~-._ — ) r 
l, .,~._ ~ -  .  i l 
Luogo il 
Place a 
>Da1bro e firma del deslinatarìo 

.~ ~ 
~. 

~~ +. I Signature and stamp of the consignee 
r  ~ ,~`~~ I Signature et timbre du destinataire 


